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The article is dedicated to the study of lexico-semantic features of gustatory
adjectives (GA) with the «transparent» prototvpe in English. The types of word-
Jormation and structure of GA are also investigated. In addition, GA are discussed in
terms of the thematic groups they constitiite.
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1. Berymmai 3ayBazkeHHsl. J[fomHHA IOCTIHHO mepeGyBae y B3a€MO3B A3KY 3
HAaBKOTHITHBOK TIHCHICTH) H 3a JOIMOMOTOK OpraHiB YYTTA Mae MOKIHBICTH
OTPHMYBAaTH 1H(GOPMAIIIK PO CBIT. BakIHBY polb NPH HBOMY BiTIrpae Te. K caMe
BOHA CIIPHIIMAE Ta KOHIENTYalli3Ve IIHCHICTh. AK1 00 €KTHBHI i Cy0 €KTHBHI ()aKTOPH
TOMIHYIOTE ¥ (popMyBaHHI i KapTHHH CBITY [2].

Cepen eMmpHYHHX BIIUVTTIB NPHTAMAaHHHX JIHOIHHI BaiAIHBE MICIIE IOCIIAE
CMakK. 3 HAYKOBOI TOYKH 30pY BBa/KacThCA. IO CMAKOBHH aHATI3aTOp 3JATHHIT
PO3PI3HATH YOTHPH YH II'ATh €IeMeHTAPHHX CMAKiB. COTOHHH, KHCITHE, COTOIKHI.
MPKHA Ta CMakK. IO HA3HBAKOTh wmani. AKHH € MOMIOHHM OO0 CMaky IIyTaMaTy
HaTpito [7]. JIroaHHA cIpHAMAE CMaK OpraHaMH YyTTA. OIIIHIOE Horo Ta poOHTH IMEeBHI
BHCHOBKH 3 MIPHBOIY CMaKOBOI AKOCT1 TOTO YH IHIIOTO IPOIVKTY. MOKTATAF0THCEH Ha
IHIHBITYATbHI i KYIBTYPHI 0COOTIHBOCTI.

HeoOximqHO 3a3HAYHTH. MO CMAaKOBl CEHCOPH3MH OPIEHTYIOTECA Ha IMIE€BHI
€TAIOHH. AK1 3a/I€KaTh BiT 0COOIHBOCTEH CBITOCIPHIHATTA HOCIIB PI3HHX MOB. Tak,
A COTMOAKOTO CMaKy MPOTOTHIOBHMH € IVKOP Ta MeJ. T4 COTOHOTO — CUIb, TIPKOTO
— I[TOITHH. XIHIH Ta KaBa. KACIOTO — JJHMOH. KHCIIOTa Ta oneT [7].

Ak 3a3Havae 1. Py3iH, etamosHICTh 1] Moke OVTH «IIp0o30por0». TOOTO €TaloH
MICTHTBCA Oe3mocepeIHBO V BHYTPImMHIAE ¢opMi ClI0Ba., HAOpHKIAA. SuUgAlY

«containing sugar. or tasting like sugar» [6] ‘mykpoBHi'. a00 X «HEIPO30POK», KOIH

eTATOH 3aJaHHi To3a MeXKaMH CI0oBa. fAK OT Sweel «containing or having
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a taste like sugar» [6] ‘comoakmii’[4].

Mema nasoi poOOTH MoIATae ¥ BHABISHHI OCOOMHBOCTEH TPYIH I'yCTaTHBHHX
npHKMeTHHKIB (I'TI) 13 «mmpozopaM» eTatoHoM. OF ‘€ximoim TOCIUTKCHHA BHCTYIIAKOTH
I'TI aHrmificbkoi MOBH 3 <IIpPO30PHM» €TaloHOM. [Ipedmemonm OOCTIIAEHHA €
CTPYKTYPHI Ta JIeKCHKO-ceMaHTHUH1 ocodmmBocti [Tl aHrmifickkoi MOBH 3
«IPO30PHM» eTaloHOM. Mamepiarom TOCTUTKEHHA cayryioTs 32 T'TI. oTpHMaHI
METOIOM CYIILTIbHOT BHOIPKH 3 JeKCHKOTpaiuHHX JKepel aHTTiichKoi MOBH.

2. CTpYKTVPHI Ta JeKcHKO-ceMaHTHYHI ocodamBocTi I'Tl 3 «mpo3opEM»
eTaJJ0HOM. HeoOXIIHICTE Mo3HAUYeHHA PI3HOMAHITHHX CMaKOBHX AKOCTell MPOIVKTIR
Xap4YyBaHHA Ta MOPIBHAHO HeBelTHKA KUIBKICTh OJHHHIIb T'yCTaTHBHOI JekcHKH (T JI)
COpHAE YTBOPEHHI KaTeropii IPHKMETHHKIB 1714 HOMIHAII CMaky, IO Ha3HBAKOTh
CMaKOBY BIAacTHBICTh 3a THMH IpeIMeTaMH. [OXITHHMH BiI SKOIO BOHH €.
Hampuxtaa. minty «tasting or smelling of mint» [6] ‘M’ aTHHI. peppery «tasting or
smelling of pepper» [6] ‘mepuepnii’.

Ax 3a3Hagae M. bimoyc, gana rpyma I'JI € BIIKPHTOR, ajJke BOHA IMOCTIHHO
TIOTIOBHIOETHCA HOBHMH OJHHHIIAMH TPH BHHHKHEHHI HEOOXITHOCTI TO3HAUYECHHA
CMAaKOBHX SKOCTEH. IO He MAMTh CTOBECHHX BIAMOBIIHHKIB V TeKCHYHIH CHCTeMI
MOBH. I'T] MOKYTh YTBOPIOBAaTHCA Bl IMEHHHKIB, IO 3a CBOIM 3HauUeHHAM HaleKaTb
I0 TAaKHX TeMATHUHHX TPYI. AK: 1) Ha3BH (PYKTIB Ta 0BOUIB (peach — peachy
‘mepcHKOBHE’, garlick — garlicky ‘dacHHKOBHIT). 2) Ha3BH NPOIVKTIB XapuyBaHHA
(cheese — cheesy ‘cupHHiT’). 3) Ha3BH HamoiB (wine — winey ‘BHHHHH): 4) Ha3BH
pocauH (flower — flowery ‘KBITKOBHIT ., mint — minty ‘M’ aTHHIT) Tommo [1].

Bapro gmomarn. mo ITI, Akl HamekaTh [0 JaHOI TPVIH, 3a3BHYAail
BHKOPHCTOBVIOTBCA B KOHTEKCTI, & MPOAYKTH, MOXUTHHMH B1I AKHX BOHH €,
CIYTYIOTH OMHCOBHMH T0 BITHONMEHHIO MO IHIIHX NOPOAVKTIB (imeaty mushroom
‘MACHCTHH TpHO’, cifrusy oil ‘UNTpHHOBA 0111 ). a00 X HaBITh BHKOPHCTOBYIOTECA
ATTA TMepeadi CMaky. Mo € HeXapaKTepHHM JTA TOTO YH IHIIOTO MPOAYKTY (fishy
onion ‘nHOYIA 3 pHOHHAM MpHCMakoM/3amaxom’) [7].

PO3rIAHYBIIH BHINeHAaBeIeHI MPHKIAIH, MOKHA 3PO3YMITH. mo moxigHi I'TI
MOKYTh YTBOPHOBATHCA CY(iKCaTbHHM croco0OM. MITAXOM NpPHETHAHHA 10 TBIPHOI

OCHOBH IMeHHHKa cydikca -v (mint—v. peach—y).OKpiM IOT0 T4 aHTTIHCHKOI MOBH
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XapaKTepPHHM € ABHINE al €KTHBHOI KOHBepCIi B OMHCI CMAKOBHX O3HAK. HampHKTam,

YV CIOBOCTIONVUSHHI chocolate taste ‘MIOKOTaTHHA CcMak IMEHHHK chocolate. B
pe3yIhTaTI MEPeX0ay B PO3PAA MNPHKMETHHKIB, BHKOHVE pOIb O3HaueHHA. [[mA
OITBEPA/KEHHA [1aHOTO ABHINA., HAaBeJeMO IMe JeKUIbKa MPHKIAAIB: caramel saice
‘KapaMenbHHH coyc’, strawberry lemonade ‘ToTyHHYHHH THMOHAA , coconut ice-
cream ‘KOKOCOBe MOpo3HBO . JlaHe ABHINE Ma€ Ha3BY aJ €KTHBHOI KOHBEpCil.

BakIHBO PO3YMITH. MO NPHKMETHHKH 3 «IMPO30PHM» €TaTOHOM MOKYTh
XapaKTepH3yBaTH MPOAYKT 3 TOUKH 30pY HOTO MOXiTHOI OCHOBH. AK, HalpHKIAd, y
CTIOBOCIIONIYUEHHAX /Mango juice “MaHTOBHH CIK’. nuf butter ‘ropixoBa macta’ ado X
peami3yBaTH KOMIIOHEHT 3HAa4YeHHA «IPHTOTOBAHHH 3 JOZABAHHAM HPOIYKTY»
(ginger biscuit ‘iMOHpHE eUnHBO . vanilla custard *BaHUTBHHH 3aBapHHH KpeM”).

V 3B A3KY 3 NOCTIHHHM PO3BHTKOM XapuoBOi MPOMHCIOBOCTI, CHOTOIHI ICHYE
BeMHKA KUTbKICTh PEUOBHH, IO 3a CMAKOM HAraaylTh iX €TaloH, ajle He MICTAThH
fioro y cBoeMy CKIaJl, B pe3ylabTaTi HOTO MOCTIIAKYBAaHI HAMH HPHKMETHHKH 3
pO3pAAY BIJHOCHHX MOXKYTh TNE€pPeXOAHTH B AkicH1 [5]. Hampukman, vy
croBocroryueHH1 blueberry chewing gumm ‘HOopHHYHA JKviHKa  aJ €eKTHBOBaHHI
IMeHHHK blueberry BimoGpaxkae JOPpHHIHHH cMak KYHKH. He BKa3YHTH MPH IBOMY
Ha HaABHICTH TOPHHII ¥ 11 CKIadl.

I'Tl. mWo € MOXIZTHHMH Bl Ha3B THX YH IHIIHX NPOIYKTIB XapuyBaHHA. 3a
Kracudikamiero I [afimaeHKo. MOKHa MNOIUTHTH Ha 1Bl TeMaTHuHiI rpymH. o
IepImol IPYNH HanekaTh HaAMEHYBAHHA Ha IIO3HAYEHHA CMAKOBHX 0COOIHBOCTEH
HamoiB, CTPaB, MPOAYKTIB XapuyBaHHA. HaNPHKTAA. Duftery ‘MacaaAHHH , creamy
‘BepIIKOBHI, vinegary ‘outosuii’. floury ‘GopomHsHuH . JIpyra TeMaTHYHA
rpyna Mno3Hadae HOMIHAIIl CMaKy MI011B ((pPYKTIB. ATi, OBOUIB, TOPIXIB), POCTHH
(mpHOpaB, TKApPCHKHX, IHKOPOCTHX POCIHH) Ta IpHOIB, HANpHKIAL, grapy
‘BHHOTPAIHHAA", nutty ‘TOPIXOBHH'. plummy ‘CIHBOBHH'. malfy ‘COTOZOBHIL .
lemony ‘maMoHHHIA [3].

TakoX HeOOXIIHO 3a3HAYHTH, MO 14 OAHHHOE [JI 3 «mpo3opHM»
STATOHOM, II0 IO3HAYalTh CKIATHE CMAaKOBe BIIUYTTA, XapaKTepPHHM € IPOIEC
CHHKPETH3MY. fIK pe3ylIbTar. vV MekaX IXHBOI CEMAHTHKH MOKYTh IO€IHYBATHCSA

TaKi KOMIIOHEHTH. AK «CMaK» 1 «3amax». ,7_-[.1]5[ OIpHEIaAITY HaBCICMO TeKITbKa
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nexceM: fishy «tastingor smelling of fish» [6] ‘pubHmft (cmax/zamax)’. fruity

«tasting or smelling strongly of fiuity» [6] “dpykToBHiT (cMak/3amax)’.

3. BacHoBKH. ['T] 3 «IIpo30pHM» €TaJI0HOM € MOXITHHMH Bl BIIMOBIIHHX
MPOAVKTIB XapuyBaHHA H YTBOPHKTHCA crmocodaMH cydikcaiil Ta aax eKTHBHOL
KOHBepcli uepe3 HeoOX1mHICTh 30aradeHds kopmycy [JI. Posraaryti I'TI Mo&yTh
BKa3yBaTH Ha TOXUTHY OCHOBY CTpPaBH. ii KOMIOHEHT. XapaKTePH3YBaTH IIHIIE
CMaKOBl BIACTHBOCTI YH CIYTYBaTH XA ONHCY IIA ONHCY CMaKy IHIIHX
MPOIVKTIB. 3pemTor, Oy10 BCTaHOBIeHO. mo [Tl 3 «Ipo30pHM» €TaTOHOM
(bopMyIOTE MEeBHI TeMATHYHI I'PYIIH H IUIAXOM CHHKPETH3MY MOJKYTh IO€THYBAaTH
V¥ CBOEMY CKJIa/l TaKi CEMAaHTHTHI KOMIIOHEHTH, AK «CMaK» 1 «3amax».
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